
   October 19, 2025  ●  Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time  ●  Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 

St Jude 
Catholic Church 
Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

   3930 17th Street 
   Sarasota, FL  34235 
 
   Telephone: (941) 955-3934 
   Fax: (941) 365 - 4760 
  
   www.stjudesarasota.org 

Masses  ●  Misas 
Weekday  ●  Miércoles 
Monday -  Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish) 

Saturday  ●  Sabado 
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English) 
7:00 p.m. (Spanish) 

Sunday  ●  Domingo 
7:30 a.m., 10:30 a.m. (English) 
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m. 
(Spanish) 

Portuguese Mass 

6:30 p.m.  (1st and 3rd Sunday  
of each month) 

Confessions  ●  Confesiones  
(English & Spanish) 
Wednesday  ●  Miércoles 
6:00 – 6:50 p.m. 

Saturday  ●  Sábado 
3:00 – 3:45 p.m. 
6:00 – 6:50 p.m. 

Sunday  ●  Domingo 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

RegistraƟon  ●  Registro 
To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 
 
Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario en 
horas de oficina. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

BapƟsm  ●  BauƟzos 
BapƟsms and bapƟsm classes in English 
are scheduled by appointment. Please 
call the office to sign up.  

 

Las clases de BauƟsmo son el primer y 
el tercer jueves de cada mes a las  
6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los 
sábados a las 9:00 a.m. Favor de pasar 
por la oficina, lunes-viernes, de  
9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y 
traer el cerƟficado de Nacimiento. 

St Jude Catholic Church  st.judeparish  

  



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 19 de octubre del 2025 
 

Lunes, 20 de octubre  
Rom 4, 19-25; Lc 1, 69-70, 71-72,  
73-75; Lc 12, 13-21 
 
Martes, 21 de octubre 
Rom 5, 12, 15, 17-19, 20-21; Sal 39, 
7-8a, 8b-9, 10, 17; Lc 12, 35-38 
 
Miércoles, 22 de octubre 
Rom 6, 12-18; Sal 123, 2-3, 4-6, 7-8; 
Lc 12, 39-48 
 
Jueves, 23 de octubre 
Rom 6, 19-23; Sal 1, 1-2, 3, 4 y 6;  
Lc 12, 49-53 
 
Viernes, 24 de octubre 
Rom 7, 18-25; Sal 118, 66, 68, 76, 
77, 93, 94; Lc 12, 54-59 
 
Sábado, 25 de octubre 
Rom 8, 1-11; Sal 23, 1-2, 3-4ab, 5-6; 
Lc 13, 1-9 
 
Domingo, 26 de octubre 
Sir 35, 12-17, 20-22; Sal 33, 2-3,  
17-18, 19 y 23; 2 Tm 4, 6-8,  16-18; 
Lc 18, 9-14 

Week of October 19, 2025 
 
Monday, October 20 
Rom 4:20-25; Lk 1:69-70, 71-72,  
73-75; Lk 12:13-21 
 
Tuesday, October 21 
Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21;  
Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17; Lk 12:35-38 
 
Wednesday, October 22 
Rom 6:12-18; Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8; 
Lk 12:39-48 
 
Thursday, October 23 
Rom 6:19-23; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6;  
Lk 12:49-53 
 
Friday, October 24 
Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76,  
77, 93, 94; Lk 12:54-59 
 
Saturday, October 25 
Rom 8:1-11; Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6; 
Lk 13:1-9 
 
Sunday, October 26 
Sir 35:12-14; 16-18; Ps 34:2-3,  
17-18, 19, 23; 2 Tm 4:6-8, 16-18;  
Lk 18:9-14 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Oct. 20 7:30 a.m. † Juan, Kenia y Joaquín 

Oct. 21 7:30 a.m. † Carole Schiavo  

Oct. 22 7:30 a.m.  Sarah Delong - Birthday 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

Oct. 24 7:30 a.m. † Flora Torres  

Oct. 25 7:30 a.m.  Fr. Robert L. Tatman 
                                   Ordination Anniversary  

 4:00 p.m. † Lydia Farolino  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 26 7:30 a.m. † Pablo Vega  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Carl & Jean Johnson  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 

October 19, 2025 
exodus 17:8-13; 2 Timothy 3:14 — 4:2; Luke 18:1-8 
Psalm:  121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
 

 

 

Let Us Turn to the Just Judge 

A good Sunday to everyone.  

Very oŌen, in our daily lives or surroundings, we witness injusƟces 
commiƩed by unscrupulous individuals. These situaƟons are not only 
unsustainable but also bring deep suffering and misery to human life. 
In the face of such evil, we someƟmes don’t know where to turn for 
protecƟon—especially when even those who are involved with 
legislaƟng or enforcing the law fall into corrupƟon. 

In the midst of this painful reality, we liŌ our eyes and hearts to the 
One who is not swayed by injusƟce, but who defends the defenseless 
and the vulnerable. Persistent, insistent—even importunate—prayer is 
the path that allows us to see true results. Not always the outcomes 
we expect, but those that God, in His wisdom, knows we truly need. 

Let us trust in our good and just Judge, who never abandons His 
people and is always ready to defend our cause. May our faith remain 
firm and our prayer constant, knowing that in Him we find refuge, 
comfort, and jusƟce  

                                        

                                  Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo 
Ordinario 

19 de octubre del 2025 
Éxodo 17:8-13; 2 Timoteo 3:14 — 4:2; Lucas 18:1-8 
Salmo:  121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
 
 
 

Acudamos al Juez Justo 

Un buen domingo para todos.  

Con frecuencia, en nuestra vida coƟdiana o en nuestro entorno, nos 
enfrentamos a injusƟcias comeƟdas por personas sin escrúpulos. 
Estas situaciones, además de ser insostenibles, generan sufrimiento y 
miseria en la vida humana. Ante tanta maldad, muchas veces no 
sabemos a quién acudir en busca de defensa, especialmente cuando 
incluso quienes deberían velar por la jusƟcia se ven corrompidos. 

En medio de esta realidad dolorosa, elevamos nuestra mirada y 
nuestro corazón hacia Aquel que no se deja influenciar por la 
injusƟcia, sino que defiende al indefenso y al desvalido. La oración 
insistente, persistente —y a veces incluso importuna— es el camino 
que nos permite ver frutos verdaderos. No siempre los resultados que 
esperamos, pero sí aquellos que Dios, en su sabiduría, sabe que 
necesitamos. 

Confiemos en nuestro Juez justo y bueno, que nunca abandona a los 
suyos y siempre está dispuesto a defender nuestra causa. Que 
nuestra fe sea firme, y nuestra oración constante, sabiendo que en Él 
encontramos refugio, consuelo y jusƟcia. 

 

                

    P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Nono Domingo do Tempo Comum 
19 de outubro de 2025 
 

Êxodo 17:8-13; 2 Timóteo 3:14 — 4:2; Lucas 18:1-8 
Salmo: 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
 
 
 
 

Recorramos ao Juiz Justo 

Um bom domingo a todos. 

Com frequência, em nossa vida coƟdiana ou ao nosso redor, nos deparamos com injusƟças comeƟdas por pessoas sem escrúpulos. 
Essas situações, além de insustentáveis, geram sofrimento e miséria na vida humana. Diante de tanta maldade, muitas vezes não 
sabemos a quem recorrer em busca de defesa—sobretudo quando até mesmo aqueles que deveriam zelar pela jusƟça se corrompem. 

Em meio a essa realidade dolorosa, elevamos nosso olhar e nosso coração Àquele que não se deixa influenciar pela injusƟça, mas 
defende o indefeso e o vulnerável. A oração insistente, persistente—e por vezes até importuna—é o caminho que nos permite ver 
frutos verdadeiros. Nem sempre os resultados que esperamos, mas aqueles que Deus, em Sua sabedoria, sabe que realmente 
precisamos. 

Confiemos em nosso Juiz justo e bom, que nunca abandona os seus e está sempre disposto a defender a nossa causa. Que nossa fé 
permaneça firme e nossa oração constante, certos de que n’Ele encontramos refúgio, consolo e jusƟça. 

 

 

                                                                                                                 P. Jiobani Batista, Pároco 



 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Dea de Jesús  
Quintero 
Yelitza Carolina 
Soto 
Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
 

Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Lisa Grabowski  
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María 
Valcarcel 

Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

 
Por la colaboración entre las diferentes tradiciones religiosas:  
 

Oremos para que los creyentes de diferentes tradiciones 
religiosas trabajen juntos para defender y promover la paz, la 
jusƟcia y la fraternidad humana. 

“I would now like to say a special word to women who have had 
an aborƟon. The Church is aware of the many factors which may 
have influenced your decision, and she does not doubt that in 
many cases it was a painful and even shaƩering decision. The 
wound in your heart may not yet have healed. …But do not give 
in to discouragement and do not lose hope. …The Father of 
mercies is ready to give you his forgiveness and his peace in the 
Sacrament of ReconciliaƟon.”  
 

Pope Saint John Paul II, Evangelium vitae, no. 99. © 1995, Libreria 
Editrice VaƟcana. Used with permission. All rights reserved.  

 

“Una reflexión especial quisiera tener para vosotras, mujeres 
que habéis recurrido al aborto. La Iglesia sabe cuántos 
condicionamientos pueden haber influido en vuestra decisión, y 
no duda de que en muchos casos se ha tratado de una decisión 
dolorosa e incluso dramáƟca. Probablemente la herida aún no ha 
cicatrizado en vuestro interior. …Sin embargo, no os dejéis 
vencer por el desánimo y no abandonéis la esperanza. …El Padre 
de toda misericordia os espera para ofreceros su perdón y su paz 
en el sacramento de la Reconciliación.” 
 

San Juan Pablo II, Evangelium vitae, nro. 99. © 1995, Libreria Editrice 
VaƟcana. Se uƟliza con permiso. Se reservan todos los derechos.  

 

HELP SAVE LIVES 
   IN SARASOTA 

Vigil locaƟon: Outside Planned Parenthood 
736 Central Ave., Sarasota 
Vigil Hours: 7am to 7pm (daily)   Local contact: Tavia Ames 

941-441-1101                     40daysforlife.com/Sarasota 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  



Weekly	Report/Reporte	Semanal 
October 6 - 12 

Total Individuals Served:    643  
Total Household Served:   265   
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St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

October 12   
Eileen Costello 

Total Amount Received  $71 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

October 12        $13,360.00  
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 

Items needed:   
Rice, cereal, soup, peanut buƩer, jelly, baby wipes, diapers, 
canned meals & fruit, macaroni & cheese, pasta, potatoes  
(box or canned). 
 

Please DO NOT   bring opened or expired items or boxes. 

Arơculos necesitados: 
Arroz, cereal, sopas, mantequilla de maní, jalea, toallitas y pañales 
para bebé, comidas enlatadas y frutas, macarrones con queso, 
pasta, papas (de caja o enlatado). 
 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o expirados. 

T
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K 
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U 

O
U
R 

  
G
O
A
L 

Need to meet Goal      $48,361.24 

Received 
 as of 

10-4-2025 

 
 
 
 
 
 
 

Thank you for your conƟnued support!  
¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 

 
We always need Volunteers  

Siempre necesitamos Voluntarios 

 

EVERY WEDNESDAY FROM 

TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

New Distribution Day &  Hours / Nuevo Día y Horarios de Distribución 

Bulletin Advertisers Needed! 
Please consider advertising in the bulletin (a printed 
& digital publication).  We are grateful that this 
crucial communication piece is provided to our 
parish at no cost THANKS to the generous support of 
our bulletin sponsors.  Please call Jenny Lusk with 
Diocesan (our publishing partner) if you can help by 
placing an advertisement in the bulletin on behalf of 
your business, family, favorite charity OR to 
memorialize a loved one.  Bulletin sponsors recognize 
the tremendous value of connecting with our church 
family, and we ask our parishioners and guests to 
patronize our supporters when using a local 
service.  Jenny can be reached at 913-205-6387 
or JLusk@Diocesan.com.  Thank you! 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 

Congratulations to our St Jude  
Church Pantry Team! 


